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ИЗВЕЩЕНИЕ О ЗАКУПКЕ 

на проведение закупки у единственного поставщика (исполнителя, подрядчика) 

на поставку пленки Scotchpak 9733 для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод»

№ 73/16
27 июня 2016 г.

	№

пункта
	Содержание

пункта
	Информация

	1.
	Способ закупки
	Закупка у единственного поставщика (исполнителя, подрядчика)

	2.


	Наименование заказчика, контактная информация
	Наименование: ФГУП «Московский эндокринный завод»

Место нахождения

109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25

Почтовый адрес

109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25

Телефон: +7 (495) 234-61-92 доб. 1-76

Факс: +7 (495) 911-42-10

Электронная почта: s_a_utkin@endopharm.ru

Контактное лицо: Уткин Сергей Александрович

	3.


	Предмет договора с указанием количества поставляемого товара, объема выполняемых работ, оказываемых услуг
	Поставка пленки Scotchpak 9733  для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод».
Производитель: 3M (США)

Объем поставляемого товара: 256 рулонов.

	
	Код ОКПД2
	С22.21.30

	
	Код ОКВЭД2
	С22.21

	4.
	Место и дата рассмотрения предложений (заявок) участников закупки и подведения итогов закупки
	Рассмотрение заявок на участие в закупке не проводится.

Итоги закупки не подводятся. 



	5.
	Источник финансирования
	Собственные средства

	6.
	Место поставки товара, выполнения работ, оказания услуг
	DAT Москва Аэропорт Шереметьево

	7.


	Сведения о начальной  (максимальной) цене договора (цена лота) 
	14 329,50 (Четырнадцать тысяч триста двадцать девять) Долларов США 50 центов
В начальную (максимальную) цену Договора включены все расходы, необходимые для выполнения Договора в полном объеме.

	8.
	Основания закупки у единственного поставщика (исполнителя, подрядчика)
	пп.2 п. 14.3 Положения о закупке товаров, работ, услуг для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод» 

(Продукция имеется в наличии только у конкретного поставщика (подрядчика, исполнителя) или конкретный поставщик (подрядчик, исполнитель) обладает исключительными правами в отношении данной продукции, и не существует никакой разумной альтернативы или замены);

	9.
	Срок, место и порядок предоставления документации о закупке, размер, порядок и сроки внесения платы, взимаемой за предоставление документации, если такая плата установлена, за исключением случаев предоставления документации в форме электронного документа
	Документация о закупке предоставляется единственному поставщику (исполнителю, подрядчику). 

Документацию можно получить по месту нахождения Заказчика. Заявление на предоставление документации о закупке направляется участником закупки в письменной  форме. Документация о закупке предоставляется участнику закупки в форме электронного документа или в письменной форме.

Плата за предоставление документации не взимается.

	10.
	Сведения о праве заказчика отказаться от проведения процедуры закупки
	Заказчик вправе отказаться от проведения закупки у единственного поставщика (исполнителя, подрядчика) в любое время до заключения договора. Извещение об отказе от проведения закупки размещается заказчиком в единой информационной системе в сфере закупок не позднее чем в течение трех дней со дня принятия решения об отказе от проведения закупки. 

	11.
	Сведения о предоставлении преференций товарам российского происхождения или субъектам малого и среднего предпринимательства
	Не установлены



	12
	Предоставление сведений при заключении договора
	При заключении договора по результатам проведенной процедуры закупки контрагенту рекомендуется предоставить заполненную Декларацию о соответствии участника закупки критериям отнесения к субъектам малого и среднего предпринимательства по форме 1 части IV «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ» Документации о закупке или письмо в свободной форме о том, что контрагент  не относится к субъектам малого и среднего предпринимательства.


Директор







М.Ю. Фонарёв

УТВЕРЖДАЮ
Директор ФГУП «Московский

эндокринный завод»

______________ М.Ю. Фонарёв

 «____» ______________ 2016 г.
ДОКУМЕНТАЦИЯ О ЗАКУПКЕ 

на проведение закупки у единственного поставщика (исполнителя, подрядчика) 

поставку пленки Scotchpak 9733 для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод»

номер закупки: № 73/16
Москва

2016 г.

I. СВЕДЕНИЯ О ПРОВОДИМОЙ ПРОЦЕДУРЕ ЗАКУПКИ


	№

пункта
	Содержание пункта
	Информация

	1. 
	Способ закупки
	Закупка у единственного поставщика (исполнителя, подрядчика)

	2. 
	Предмет договора с указанием количества поставляемого товара, объема выполняемых работ, оказываемых услуг
	Поставка пленки Scotchpak 9733  для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод».

Производитель: 3M (США)
Объем поставляемого товара: 256 рулонов.

	3. 
	Установленные заказчиком требования к качеству, техническим характеристикам товара, работы, услуги, к их безопасности, к функциональным характеристикам (потребительским свойствам) товара, к размерам, упаковке, отгрузке товара, к результатам работы и иные требования, связанные с определением соответствия поставляемого товара, выполняемой работы, оказываемой услуги потребностям заказчика
	Требования к качеству, техническим характеристикам товара, работы, услуги, к их безопасности, к функциональным характеристикам (потребительским свойствам) товара, к размерам, упаковке, отгрузке товара, к результатам работы и иные требования, связанные с определением соответствия поставляемого товара, выполняемой работы, оказываемой услуги потребностям заказчика установлены в части III «ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ»

	4. 
	Требования к содержанию, форме, оформлению и составу заявки на участие в закупке
	Заявки на участие в закупке участником закупки не подаются.



	5. 
	Требования к описанию участниками закупки поставляемого товара, его функциональных характеристик (потребительских свойств), его количественных и качественных характеристик, требования к описанию выполняемой работы, оказываемой услуги, их количественных и качественных характеристик
	Не установлены

	6. 
	Место поставки товара, выполнения работ, оказания услуг
	DAT Москва Аэропорт Шереметьево

	7. 
	Условия и сроки (периоды) поставки товара, выполнения работ, оказания услуг
	Доставка товара в течение 8 недель с момента поступления денежных средств на счет Поставщика.
DAT Terminal (поставка на терминале) (INCOTERMS 2010), если иное не будет письменно согласовано GCS. Право собственности, бенефициарное владение и риск потери сохраняются за GCS до тех пор, пока Товар не прибудет в пункт назначения, до уплаты таможенной пошлины, за пределами территории Соединенных Штатов.

	8. 
	Сведения о начальной  (максимальной) цене договора (цена лота) 
	14 329,50 (Четырнадцать тысяч триста двадцать девять) Долларов США 50 центов



	9. 
	Порядок формирования цены договора
	В начальную (максимальную) цену Договора включены все расходы, необходимые для выполнения Договора в полном объеме.

	10. 
	Форма, сроки и порядок оплаты товара, работы, услуги
	100% предоплата.

Оплата за Товар производится в долларах США.

	11. 
	Порядок, место, дата начала и дата окончания срока подачи заявок на участие в закупке
	Заявки на участие в закупке участником закупки не подаются.



	12. 
	Требования к участникам закупки
	Соответствие участника закупки требованиям, установленным в соответствии с законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющимися предметом закупки.

	13. 
	Перечень документов, представляемых участниками закупки для подтверждения их соответствия установленным в пункте 11 настоящей документации о закупке требованиям
	Не установлен

	14. 
	Формы, порядок, дата начала и дата окончания срока предоставления участникам закупки разъяснений положений документации о закупке
	Разъяснение положений документации о закупке предоставляется участнику закупки, если запрос о разъяснении положений документации о закупке поступил к заказчику в течение пяти дней со дня размещения в единой информационной системе в сфере закупок извещения о проведении закупки и документации о закупке

	15. 
	Место и дата рассмотрения предложений участников закупки и подведения итогов закупки
	Рассмотрение заявок на участие в закупке не проводится. Итоги закупки не подводятся. 



	16. 
	Условия допуска к участию в закупке
	Не установлены.



	17. 
	Критерием оценки и сопоставления заявок на участие в закупке
	Не установлены.



	18. 
	Порядок оценки и сопоставления заявок на участие в закупке
	Не установлен

	19. 
	Сведения о возможности проведения переторжки (регулирование цены) и порядок ее проведения 
	Не установлены

	20. 
	Размер обеспечения заявки на участие в закупке
	Не установлен

	21. 
	Обеспечение исполнения договора
	Не требуется



	22. 
	Размер обеспечения исполнения договора
	Не требуется



	23. 
	Вид обеспечения исполнения договора
	Не установлен

	24. 
	Сведения о праве заказчика отказаться от проведения процедуры закупки
	Заказчик вправе отказаться от проведения закупки у единственного поставщика (исполнителя, подрядчика) в любое время до заключения договора. Извещение об отказе от проведения закупки размещается заказчиком в единой информационной системе в сфере закупок не позднее чем в течение трех дней со дня принятия решения об отказе от проведения закупки. 

	25. 
	Сведения о предоставлении преференций товарам российского происхождения или субъектам малого и среднего предпринимательства
	Не установлены



	26. 
	Основания закупки у единственного поставщика (исполнителя, подрядчика)
	пп.2 п. 14.3 Положения о закупке товаров, работ, услуг для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод» 

(Продукция имеется в наличии только у конкретного поставщика (подрядчика, исполнителя) или конкретный поставщик (подрядчик, исполнитель) обладает исключительными правами в отношении данной продукции, и не существует никакой разумной альтернативы или замены);

	27. 
	Сведения о поставщике (исполнителе, подрядчике)
	3M Global Channel Services, Inc

Блок 224-1н-31

Сейнт Пол, MN 55144


II.   ПРОЕКТ ДОГОВОРА
[image: image2.emf]
[image: image1]
Scope. These Terms and Conditions (“T&Cs”) are hereby incorporated into and made part of Buyer’s purchase order and may only be modified by written consent of 3M Global Channel Services, Inc. (“GCS”), a Delaware corporation and wholly owned subsidiary of 3M Innovative Properties Company (“3M IPC”). All sales are subject to these T&Cs and may not be altered by Buyer or Buyer’s purchase order. The only function of Buyer’s purchase order shall be to communicate the desired quantities of 3M products (“Products”) and the quoted price. 
Pricing. Pricing is as provided in a GCS quotation (“Quotation”). Pricing quoted is for total quantity and release dates provided in the Quotation. Any changes in quantity or release dates may result in a change in pricing. Pricing does not include applicable federal, state, and local taxes and duties, if any.

Payment Terms. Cash in Advance unless otherwise stated in writing by 3M GCS.

Shipment Terms. DAT Terminal (INCOTERMS 2010) unless otherwise agreed in writing by GCS. Title, beneficial ownership and risk of loss shall be retained by GCS until Product arrives at port of entry, duty unpaid, outside of United States.

Inspection Obligations. Buyer will promptly inspect all shipments of Products and promptly notify GCS in writing of any defects. Any Products not rejected within sixty (60) days after delivery are deemed accepted by Buyer.

Order Changes and Cancellation. Changes to delivery dates are only allowed if specifically agreed to in writing by GCS and any agreed exception will be subject to order change fees. All orders are firm and non-cancelable. .

Returned Goods Policy. Products may not be returned without prior written authorization from GCS. Unless otherwise indicated by the manufacturing division’s policy, if Product is returned due to error by Buyer or a non-standard stock item, GCS may approve return if Product is in its original packaging and is able to be resold, and a 15% restocking charge will be applied.

Product Changes and Discontinuance. GCS reserves the right to make minor modifications to Product specifications without notice to Buyer. GCS may discontinue Product(s) or sale of Products at any time. GCS will give Buyer reasonable notice of such action unless the discontinuance is due to an alleged health, safety or environmental risk or alleged patent infringement.

Compliance. Buyer will comply with all applicable laws relating to the purchase, importation, exportation and use of Products, including but not limited to the U.S. Foreign Corrupt Practices Act (FCPA) and the U.S. Enhanced Proliferation Controls Initiative (ECPI) and will offer nothing of value directly or indirectly to any government official on behalf of GCS in an attempt to obtain or retain business or gain an unfair advantage. Buyer shall promptly report

to GCS any solicitation of anything of value to it by a Government Official. Product(s) may not be used, or resold for use, in the design, development, production or use of unmanned air vehicles, chemical or biological weapons or missiles or missiles capable of carrying nuclear warheads, or in the furtherance of nuclear warfare. Buyer shall comply with all applicable export control laws, export controls and license conditions, if any, and

acknowledges that, despite any other contract language to the contrary, it is not authorized by GCS to make or facilitate any sales or other activities directly or indirectly in Syria, Iran, Cuba, North Korea or Sudan, or with nationals of those countries, including but not limited to facilitating transactions directly in those countries, or through third countries and others where such activities may result in the export in any manner to those countries or its nationals

of any 3M products, services, equipment, technology or software. Notwithstanding any other provision of this Agreement, no Party shall take or be required to take any action prohibited or penalized under the laws of the United States or any applicable foreign jurisdiction, including without limitation the antiboycott laws administered by the U.S. Commerce and Treasury Departments.

Warranty: Unless a different warranty is expressly stated on the Product package, label, case, carton, and/or on the Product literature, technical data sheets, Products are warranted to meet the applicable 3M product specifications at the time of shipment. GCS MAKES NO OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. Buyer’s placement of the order shall signify that Buyer has determined that Product is suitable for the purpose for which it is being purchased. If Product is defective upon shipment, or within the warranty period as otherwise expressly stated on the Product package, label, case, carton, and/or on the Product literature, technical data sheets, Buyer’s exclusive remedy and GCS’s sole obligation shall be, at GCS’s option, to replace or repair the Product, or refund the purchase price of the Product.

Limitation of Liability. The remedies provided herein are exclusive remedies against GCS, and its affiliates, for any alleged or actual nonconformance to specifications or defect or other failure in Products or for GCS’s performance of its supply obligations. UNDER NO CIRCUMSTANCES IS GCS, OR ITS AFFILIATES, LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS, REVENUE OR BUSINESS) IN ANY WAY RELATED TO THE PRODUCT OR TO PERFORMANCE OF THE TRANSACTION GOVERNED BY THESE TERMS AND CONDITIONS UNDER ANY THEORY OF LAW INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, NEGLIGENCE, BREACH OF CONTRACT, STRICT LIABILITY OR ANY OTHER LEGAL THEORY.

Excusable Delays. GCS will not be liable for failure to perform if performance is prevented, restricted, or interfered with by reason of fire, earthquake, other casualty or accident; inability to procure materials, power, or supplies; war or other violence; any law, order, proclamation, regulation, ordinance, demand, or requirement of a government agency or court; or any other act or condition beyond the reasonable control of GCS.

Not a Requirements Contract. GCS will use commercially reasonable efforts to fill orders properly placed and accepted. In the unlikely event of back-order or other limited supply of a Product, GCS will make Product available in a manner it determines to be equitable under the circumstances.

Waiver. Any failure or delay by either party in exercising any right or remedy under a Quotation or these T & Cs is not a waiver and does not prohibit a party from exercising such right or remedy at a later time.

Severability. If any provision of a Quotation or these T & Cs is held invalid, illegal, or unenforceable by a court or tribunal of competent jurisdiction, such provision shall be deemed severable and such decision shall not affect any other provision of the Quotation or the T & Cs.

Assignment. Buyer shall not assign, transfer, or delegate any of its rights, duties, interests, or obligations under a Quotation without the prior written consent of GCS. GCS reserves the right to terminate these terms on the sale of all or substantially all the assets of Buyer or the sale or transfer of the entire business or substantially all the stock of Buyer.

Governing Law and Dispute Resolution. The rights and obligations of the parties shall be governed and construed in accordance with the laws of the State of Minnesota without giving effect to the choice of law principles thereof. The parties expressly agree that the U.N. Convention for the International Sale of Goods does not apply to this or subsequent sales transactions including these T&Cs. Any controversy or claim arising under or related to these T&Cs shall be determined by binding arbitration in accordance with the International Arbitration Rules of the American Arbitration Association. The arbitration proceedings shall be held in St. Paul, Minnesota in the English language.

Complete Agreement. These T&Cs constitute the entire agreement between the parties and supersede and terminate any and all prior agreements and understandings, whether written or oral, between the parties with respect to the any purchase orders issued by Buyer for Products. These terms shall expire 12 months from the date of signature.



Область применения. Настоящие условия и положения ("УиП") включаются в Заявку на поставку и являются ее частью, и могут быть изменены только с письменного согласия компании 3M Global Channel Services, Inc. ("GCS"),, корпорации, учрежденной в штате Дэлавер и являющейся дочерней компанией, находящейся в полной собственности материнской компании 3M Innovative Properties Company ("3M IPC"). Любые продажи должны осуществлять в соответствии с настоящими УиП и не могут быть изменены Покупателем или Заявкой покупателя на поставку. Единственным назначением Заявки покупателя на поставку  должно быть сообщение о желаемом количестве товаров 3М ("Товары") И Объявленной Цене.

Ценообразование. Все цены представлены в ценовом предложении GCS ("Ценовое предложение"). Цены заявлены на общее количество и на даты выпуска, указанные в Ценовом предложении. Любые изменения количества или дат выпуска могут привести к изменению цены. Цены не включают действующие федеральные, государственные и местные налоги и пошлины, при наличии. 

Условия оплаты. Предоплата, если иное не будет письменно согласовано 3М GCS.

Условия поставки. DAT Terminal (постака на терминале) (INCOTERMS 2010), если иное не будет письменно согласовано GCS. Право собственности, бенефициарное владение и риск потери сохраняются за GCS до тех пор, пока Товар не прибудет в пункт назначения, до уплаты таможенной пошлины, за пределами территории Соединенных Штатов.

Обязанности проверки.  Покупатель должен незамедлительно проверить все поставки Товара и оперативно уведомить GCS в письменном виде в случае каких-либо дефектов. Если от Товара не производится отказ в течение шестидесяти (60) дней с момента поставки, Товар считается принятым.

Изменения и отмена Заказа. Изменения дат поставки разрешены только в случае письменного разрешения GCS, и любое согласованное исключение подлежит уплате сбора за изменение заказа. Все заказы являются обязательными и отмене не подлежат.
.

Политика возврата товаров. Товары не могут быть возвращены без предварительного письменного разрешения GCS. Если иное не указано в политике производственного отдела, в случае возврата Товара по ошибку Покупателя или из-за несоответствия номенклатурной позиции, GCS может разрешить такой возврат при условии, что Товар будет возвращен в своей оригинальной упаковке с возможностью перепродажи, а также с применением 15% комиссии за возврат.

Изменения Товара и приостановление производства    GCS оставляет за собой право на несущественные изменения в спецификации Товара без уведомления Покупателя. GCS может приостановить производство или продажу Товара (-ов)  в любое время. GCS должен предоставить Покупателю разумное обоснование таких действий, если прекращение производства или продажи не будет вызвано доказанной угрозой здоровью, безопасности или окружающей среде, либо нарушением патентных прав.

Нормативно-правовое соответствие. Покупатель должен действовать в соответствии со всеми применимыми законами в отношении приобретения, импорта, экспорта и использования Товара, включая, но не ограничиваясь Закон США о борьбе с практикой коррупции за рубежом (FCPA)  и  Инициативу США расширенного контроля над распространением (ECPI) и не должен предлагать никаких ценностей, ни прямо, ни косвенно, никаким государственным органам от имени GCS в попытке получения или сохранения деловых возможностей, либо с целью получения преимущества нечестным путем. Покупатель должен оперативно проинформировать GCS о любых требованиях ценностей со стороны государственных органов. Запрещается использовать или перепродавать для пользования Товары в дизайне, разработке, производстве или использовании беспилотных летательных аппаратов, химического или биологического оружия, ракетного оружия или снарядов с ядерными боеголовками, либо для способствования ядерной войне. Покупатель должен действовать в соответствии со всеми применимыми законами в области контроля экспорта и условий лицензий, при наличии, и признавать, что вне зависимости от содержания текста контракта, GCS не разрешает проводить или содействовать каким-либо продажам, прямо или косвенно, в Сирии, Иране, на Кубе, в Северной Корее или Судане, либо гражданам этих стран, включая, но не ограничиваясь содействие проведению операций в этих странах, либо через третьи государства, если такие действия могут привести к любому виду экспорта в названные государства и их гражданам товаров, услуг, оборудования или программного обеспечения 3М. Вне зависимости от содержания любого другого положения настоящего Соглашения ни одна из сторон не должна предпринимать или получать требование о принятии каких-либо действий, запрещенных или облагаемых штрафом по законам США или любой применимой иностранной юрисдикции, включая, но не ограничиваясь закон "О соблюдении антибойкотных норм", осуществляемым Министерством торговли и финансов США.

Гарантия: Если иной срок гарантии не указан на упаковке, маркировке, контейнере или коробке Товара, и/или в литературе по Товару, технических спецификациях на Товар, гарантийный срок на Товар должен соответствовать действующим спецификациям на товар 3М на момент поставки. GCS НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ДРУГИХ ГАРАНТИЙ, ПРЯМЫХ ИЛИ КОСВЕННЫХ, ВКЛЮЧАЯ, НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ, ЛЮБЫМИ КОСВЕННЫМИ ГАРАНТИЯМИ ТОВАРНОЙ ПРИОДНОСТИ ИЛИ ГОДНОСТИ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННЫХ ЦЕЛЕЙ. Размещение Покупателем Заказ должно означать, что Покупатель определил пригодность Товара в целях покупки. При наличии дефектов у Товара при поставке или в течение гарантийного периода, согласно указаниям на упаковке, маркировке, контейнере или коробке Товара, и/или в литературе по Товару, технических спецификациях на Товар, исключительным средством компенсации Покупателя и единственным обязательством GCS будет замена или ремонт Товара, либо возмещение покупной стоимости Товара, по усмотрению GCS. 

Ограничение ответственности. Указанные средства компенсации являются единственным видом компенсации со стороны GCS и ее дочерних компаний в отношении доказанного или фактического несоответствия спецификациям, либо дефектам или иным неисправностям Товара, либо для исполнения компанией GCS своих обязательств. НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ GCS ИЛИ ЕЕ ДОЧЕРНИЕ КОМПАНИИ НЕ НЕСУТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ЛЮБЫЕ ПРЯМЫЕ, КОСВЕННЫЕ, СЛУЧАЙНЫЕ, ОСОБЫЕ ИЛИ ВТОРИЧНЫЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ (ВКЛЮЧАЯ УПУЩЕННУЮ ВЫГОДУ, ПРИБЫЛЬ ИЛИ ДЕЛОВЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ), ЛЮБЫМ ОБРАЗОМ ОТНОСЯЩИЕСЯ К ТОВАРУ ИЛИ К ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ ТРАНЗАКЦИИ В РАМКАХ НАСТОЯЩИХ УСЛОВИЙ И ПОЛОЖЕНИЙ ПО ЛЮБЫМ ТЕОРИЯМ ПРАВА, ВКЛЮЧАЯ, НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ, ХАЛАТНОСТЬ, НАРУШЕНИЕ УСЛОВИЙ КОНТРАКТА, ОБЪЕКТИВНУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ИЛИ ЛЮБУЮ ДРУГУЮ ТЕОРИЮ ПРАВА.

Задержка в выполнении договорных обязательств по уважительной причине. GCS не несет ответственность за неисполнение своих обязательств, если такое неисполнение невозможно, ограничено или затруднено по причине пожара, землетрясения, другими стихийными бедствиями или чрезвычайными происшествиями; невозможностью получения материалов, источника питания или поставок; военными действиями; любыми законами, указами, манифестами, приказами, распоряжениями или требованиями государственных органов или суда; либо любыми иными законами или условиями вне контроля GCS.

Договор без обязательства приобретения товаров только у данного поставщика GCS будет применять коммерчески оправданные усилия для приема и исполнения заказов в надлежащем порядке. В случае заказа на отсутствующий товар или при иных ограничениях поставок Товара GCS сделает Товар доступным справедливым с учетом обстоятельств способом.

Отказ от осуществления прав. Любое неосуществление или задержка в осуществлении любых прав и получения компенсации любой Стороной согласно Ценовому предложению или настоящим ПиУ не является отказом от осуществления прав и не запрещает Стороне осуществлять свои права и получать компенсацию в любое время позднее.

Независимость положений. Если какое-либо положение Ценового предложения или настоящих УиП становится недействительным, незаконным или теряет юридическую силу согласно решению суда компетентной юрисдикции, такое положение должно считаться автономным и такое решение не должно касаться других положений Ценового предложения или данных УиП.

Уступка. Покупатель не должен уступать, передавать или делегировать свои права, обязанности, интересы или обязательства по Ценовому предложению без предварительного письменного согласия GCS. GCS оставляет за собой право на прекращение действия данных положений в отношении продажи всех или существенной части средств Покупателя или на продажу или передачу всего или существенной части запасов, предназначенных для Покупателя. 

Основное законодательство и урегулирование споров. Права и обязанности Сторон регулируются и истолковываются в соответствии с законами штата Миннесота без придания силы его коллизионным нормам. Настоящим Стороны признают, что  Конвенция ООН о международной купле-продаже товаров не применяется к данной или последующим продажам, включая данные УиП. Любые разногласия или претензии, возникающие по данными УиП или в связи с ними, должны решаться на арбитражном разбирательстве в соответствии с Международными правилами арбитража Американской арбитражной ассоциации.  Арбитражные разбирательства должны проводиться в городе Сент-Пол, штат Миннесота, на английском языке.

Целостность Соглашения. Настоящие УиП составляют цельное соглашение Сторон, а также заменяет и прекращает действие любых предыдущих соглашений и договоренностей Сторон, устных и письменных, в отношении любых Заявок на поставку Товара от Покупателя.  Срок действия данных УиП истекает через 12 месяцев с даты подписания.

III.  ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ

на поставку пленки Scotchpak 9733 для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод»
	  1.
	Наименование товара

(с указанием кодов классификаторов)
	Количество с указанием единицы измерения

	Наименование товара: пленка Scotchpak 9733

Коды классификаторов: ОКПД2:  С22.21.30 ОКВЭД2:  С22.21
	Количество: 256 рулонов.

	2.
	Базис поставки товара

	DAT Москва Аэропорт Шереметьево 

	3.
	Функциональные и качественные характеристики (потребительские свойства) товара

	Пленка в рулонах SCOTCHPAK 9733, производства 3М США.

Размеры: 6 дюймов шириной, 3-дюймовый пластиковый сердечник, длиной 72 ярдов.

Состоит из 2 мм. ламинат, состоящий из 0,56-миллиметрового полиэфира и 1,49-миллиметрового этилен винил ацетата.

Слои пленки соединены при помощи авторского метода компании «3М», который не подразумевает использования клеящих материалов, химических веществ или растворителей. Продукт предназначен для использования в качестве защитного слоя систем подкожного введения лекарственных препаратов.

	4.
	Требования к размерам, упаковке, отгрузке товара

	Упаковка должна обеспечивать полную сохранность товара при транспортировке всеми видами транспорта, включая перевалки.

	5.
	Условия оплаты

	100% предоплата.

Оплата за Товар производится в долларах США.

	6.
	Требования к сроку и объему предоставления гарантии качества на товар 

	Гарантия качества должна предоставляется в течение всего срока годности товара.

	7.
	Иные требования к товару

	Не установлены

	8. 
	Иные требования к Поставщику

	Не установлены

	9.
	Условия поставки

	В течение 8 недель с момента поступления денежных средств на счет Поставщика


IV. ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ
Форма 1. ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ УЧАСТНИКА ЗАКУПКИ КРИТЕРИЯМ ОТНЕСЕНИЯ К СУБЪЕКТАМ МАЛОГО И СРЕДНЕГО ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВА

ДЕКЛАРАЦИЯ

о соответствии участника закупки

критериям отнесения к субъектам малого

и среднего предпринимательства

Подтверждаем, что ____________________________________________________________________

                                             (указывается наименование участника закупки)

в  соответствии  со  статьей  4  Федерального  закона от 24.07.2007 года № 209–ФЗ "О развитии малого и среднего предпринимательства   в   Российской   Федерации"  удовлетворяет критериям отнесения организации к субъектам _________________________________________________ предпринимательства, и сообщаем                            
(указывается субъект малого или среднего 

предпринимательства в зависимости от критериев отнесения)

следующую информацию:               

1. Адрес местонахождения (юридический адрес): _____________________________________________.

2. ИНН/КПП: __________________________________________________________________________.

                                                  (№, сведения о дате выдачи документа и выдавшем его органе)

3. ОГРН: ____________________________________________________________________________.

4.  Сведения  о  наличии  (об  отсутствии) сведений в реестре субъектов малого  и  среднего  предпринимательства  субъекта  Российской Федерации (в случае  ведения  такого  реестра  органом государственной власти субъекта Российской Федерации _____________________________________.

                                                                                             (наименование уполномоченного органа,                     







 дата внесения в реестр и номер в реестре)

5.  Сведения  о  соответствии  критериям отнесения к субъектам малого и среднего  предпринимательства,  а  также  сведения  о производимых товарах, работах, услугах и видах деятельности <1>:

	№ п/п
	Наименование сведений <2>
	Малые предприятия
	Средние предприятия
	Показатель

	1 <3>
	2
	3
	4
	5

	1.
	Суммарная доля участия в уставном (складочном) капитале (паевом фонде) Российской Федерации, субъекта Российской Федерации, муниципальных образований, общественных и религиозных организаций (объединений), благотворительных и иных фондов в уставном (складочном) капитале (паевом фонде) указанных юридических лиц не должна превышать двадцать пять процентов (за исключением суммарной доли участия, входящей в состав активов акционерных инвестиционных фондов, состав имущества закрытых паевых инвестиционных фондов, состав общего имущества инвестиционных товариществ), процентов
	не более 25
	-

	2.
	Суммарная доля участия в уставном (складочном) капитале (паевом фонде) иностранных юридических лиц, процентов
	не более 49
	-

	3.
	Суммарная доля участия, принадлежащая одному или нескольким юридическим лицам, не являющимся субъектами малого и среднего предпринимательства, процентов
	не более 49
	-

	4.
	Средняя численность работников за предшествующий календарный год (определяется с учетом всех работников, в том числе работающих по договорам гражданско-правового характера или по совместительству с учетом реально отработанного времени, работников представительств, филиалов и других обособленных подразделений указанных микропредприятия, малого предприятия или среднего предприятия) за последние 3 года, человек
	до 100 включительно
	от 101 до 250 включительно
	указывается количество человек (за каждый год)

	
	
	до 15 - микропредприятие
	
	

	5.
	Выручка от реализации товаров, работ, услуг без учета налога на добавленную стоимость или балансовая стоимость активов (остаточная стоимость основных средств и нематериальных активов) за последние 3 года, млн. рублей
	800
	2000
	указывается в млн. рублей (за каждый год)

	
	
	120 в год - микропредприятие
	
	

	6.
	Сведения о видах деятельности юридического лица согласно учредительным документам или о видах деятельности физического лица, внесенного в Единый государственный реестр индивидуальных предпринимателей и осуществляющего предпринимательскую деятельность без образования юридического лица, с указанием кодов ОКВЭД2 и ОКПД2
	-

	7.
	Сведения о производимых субъектами малого и среднего предпринимательства товарах, работах, услугах с указанием кодов ОКВЭД2 и ОКПД2
	-

	8
	Сведения об участии в утвержденных программах партнерства отдельных заказчиков с субъектами малого и среднего предпринимательства
	да (нет)
(в случае участия - наименование заказчика, реализующего программу партнерства)

	9.
	Наличие сведений о субъекте малого и среднего предпринимательства в реестре участников программ партнерства
	да (нет)
(при наличии - наименование заказчика - держателя реестра участников программ партнерства)

	10.
	Наличие опыта исполнения государственных, муниципальных контрактов, гражданско-правовых договоров бюджетных учреждений либо договоров, заключенных с юридическими лицами, подпадающими под действие Федерального закона от 18 июля 2011 г. № 223-ФЗ "О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц"
	да (нет)
(при наличии - количество исполненных контрактов и общая сумма)

	11.
	Сведения о наличии опыта производства и поставки продукции, включенной в реестр инновационной продукции
	да (нет)

	12.
	Сведения о наличии у субъекта малого и среднего предпринимательства статуса лица, участвующего в реализации проекта создания и обеспечения функционирования территориально обособленного комплекса (инновационного центра "Сколково")
	-

	13.
	Сведения о том, что руководитель, члены коллегиального исполнительного органа, главный бухгалтер субъекта малого и среднего предпринимательства не имеют судимости за преступления в сфере экономики (за исключением лиц, у которых такая судимость погашена или снята), а также о том, что в отношении указанных физических лиц не применялось наказание в виде лишения права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью, связанной с деятельностью субъекта малого и среднего предпринимательства, и административное наказание в виде дисквалификации
	да (нет)

	14.
	Информация о наличии сведений о субъекте малого и среднего предпринимательства в реестрах недобросовестных поставщиков, предусмотренных Федеральным законом от 18 июля 2011 г. № 223-ФЗ "О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц" и Федеральным законом от 05 апреля 2013 г. № 44-ФЗ "О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд"
	да (нет)


___________________________________

            

(подпись)

        М.П.

__________________________________________________________________________

      (фамилия, имя, отчество (при наличии) подписавшего, должность)

__________________________________

             (дата составления документа)

--------------------------------

<1> Категория субъекта малого или среднего предпринимательства изменяется только в случае, если предельные значения выше или ниже предельных значений, указанных в пункте 4 настоящего документа, в течение 3 календарных лет, следующих один за другим.

<2> Ограничения по суммарной доле участия в уставном (складочном) капитале (паевом фонде) иностранных юридических лиц, суммарной доле участия, принадлежащей одному или нескольким юридическим лицам, не являющимся субъектами малого и среднего предпринимательства, не распространяются на хозяйственные общества, хозяйственные партнерства, деятельность которых заключается в практическом применении (внедрении) результатов интеллектуальной деятельности (программ для электронных вычислительных машин, баз данных, изобретений, полезных моделей, промышленных образцов, селекционных достижений, топологий интегральных микросхем, секретов производства (ноу-хау), исключительные права на которые принадлежат учредителям (участникам) соответственно таких хозяйственных обществ, хозяйственных партнерств - бюджетным, автономным научным учреждениям либо являющимся бюджетными учреждениями, автономными учреждениями образовательным организациям высшего образования, на юридические лица, получившие статус участника проекта в соответствии с Федеральным законом от 28 сентября 2010 г. № 244-ФЗ "Об инновационном центре "Сколково", на юридические лица, учредителями (участниками) которых являются юридические лица, включенные в утвержденный Правительством Российской Федерации перечень юридических лиц, предоставляющих государственную поддержку инновационной деятельности в формах, установленных Федеральным законом от 23 августа 1996 г. № 127-ФЗ "О науке и государственной научно-технической политике".

<3> Пункты 1 - 7 являются обязательными для заполнения.
Лицевой счет
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Номер счета





Номер сметы





Тел. номер клиента 





Номер факса клиента 





Июнь/23/2016





ПРЕДОПЛАТА НАЛИЧНЫМИ





Запрос расценок 25/05/2016





* Смета действительна в течение 60 дней с даты вступления в силу








*Условия оплаты, подлежащие утверждению отделом кредитования





Контакты 





Касательно ценовых предложений пишите на электронный адрес �HYPERLINK "mailto:3mgcspricing@mmm.com"�3mgcspricing@mmm.com�


Для размещения заявок  пишите на электронный адрес �HYPERLINK "mailto:3mgcspricing@mmm.com"�3mgcspricing@mmm.com�


В рамках факсимильной связи США: 1-800-446-4128


За пределами факсимильной связи США: 651-736-5972








Счёт-предложение





От





 НЭНСИ БЕЙКЕР





Global Channel Services, Inc


Центр 3М


Блок 224-1н-31


Сейнт Пол, MN 55144














Счёт-проформа





* Указанные условия оплаты подлежат утверждению нашим отделом кредитования при получении вашего твёрдого предложения.


* При подаче вашей заявки, пожалуйста, укажите номер нашего ценового предложения и возможна ли частичная отгрузка, так как это может уменьшить общее время доставки.


* В случае возникновения каких-либо вопросов  по прилагаемой проформе, вы можете связаться с нами и указать номер нашей сметы.








* Данное ценовое предложение было сделано с пониманием того, что товары, упомянутые в данном документе, подлежат экспорту в зарубежные страны. Переадресовка груза в противоположность законодательству США, запрещена.


* Размещенные ценовые предложения основаны на количестве, указанном для одновременной отправки товара.


* В случае если 3М имеет специальный статус экспортера, 3М сохраняет законный титул/бенефициарное право и риск потери до тех пор, пока данные товары не прибудут в порт ввоза за пределами Соединенных Штатов.








№ линии





Всего заявок





Общая кубатура





Заявленное Кол-во 





Единица 





Инвентарный номер 





Описание 





Кол-во заявок 





Цена





Цена на одну ед.





Ценовая единица  





Всего позиций 





Прочие примечания





Страна производства





 Всего ценовых предложений $14,329.50








* Отмеченные исключения





Примерная доставка составляет* 8 НЕДЕЛЬ после получения заявки и утверждения кредитным отделом приемлемых условий оплаты





 Комментарии


    Это ценовое предложение относится только к продукту на основе точных сечений полного рулона шириной 52 дюйма. Минимальная длина составляет 72 ярда. Расходы на транспорт были рассчитаны.














Рег. № единицы





Служба защиты





Ценовое предложение действительно в течение 60 дней с даты вступления в силу  	Заявки должны быть представлены в полном количестве                Спасибо Минимальная заявка составляет 1000,00 долл. за заказ на покупку за одну отправку 									








Прочие изм.





Классификационный номер экспортного контроля (ECCN)





РОССИЯ





Унив. товарный код





При размещении вашей заявки, пожалуйста, укажите данный номер ценового предложения





Место назначения





Рулон 





Группа 


упаковки





№ единицы





Рулоны 





Отдел. 





Диск





США





Общий вес нетто





Вес/


футов








Объём/


футов





Тел. номер клиента 





16014439 





256 





256 





$11,264.00 





Св. нет





$3,065.50 








 Адресат: ВЛАДИМИР ШУЛЬГА





                  МОСКОВСКИЙ ЭНДОКРИННЫЙ ЗАВОД


                  УЛ. НОВОХОХЛОВСКАЯ, 25


                  РОССИЯ 109052
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